СЛОВНИЧОК ТЕРМІНІВ 
до тем «Тлевізійний сценарій» та «Public relation»
Бекграундер (від англ. background – фон, задній план) – інформаційний піар-матеріал для засобів масової інформації, що надає інформацію про організацію, її профіль, продукти і послуги, історію створення, розвитку тощо. На відміну від прес-реліза, інформація в бекграундері не несе новинну складову, а є можливим доповненням до прес-релізу у випадку, якщо при написанні матеріалу журналістові знадобиться докладніша інформація про організацію, що випустила прес-реліз.
Брифінг (від англ. brief – стислий) – інформаційне зібрання представників преси, радіо, телебачення, інформаційних агенств, на якому викладають позицію державних органів, організацій та фізичних осіб з певного питання, висвітлюють передбачуваний перебіг запланованої акції тощо. Головною жанровою особливістю брифінгу є стислість у викладенні сутності питань, яких торкаються. На відміну від прес-конференції не передбачає запитань журналістів.
Відеозйомка - процес синхронного фіксування на магнітній стрічці зображення й звука. Відеозйомка на телебаченні є основою аудіовізуальної інформації про подїю. Відеозйомка - аналог кінозйомки, однак потребує меньшої кількості технічних засобів і дає змогу значно швидше показати подію на екрані, ніж це може зробити кінохроніка. 
Відеоряд - 1) запропоновані в сценарії кадри для показу подій або іншого матеріалу; 2) змонтовані в певній послідовності фрагменти відзнятого зображення (кадри).
Ведучий – журналіст або фахівець певної галузі, який організує та проводить бесіди, інтерв‘ю, ток-шоу, полеміки, дискусії, а також веде передачу в кадрі та поза кадром. Ведучий новин – тележурналіст або диктор, який веде в ефірі інформаційну програму чи випуск новин. Він постійно перебуває біля джерела новин і намагається залучити до нього всіх зацікавлених. Причетність до подій без власної думки про них на екрані – обов‘язкова професійна вимога до ведучого новин.
Вимова – сукупність особливостей артикуляції звуків мови в кожній конкретній мові. Правильна літературна вимова - це вимова, яка відповідає нормам орфоепії цієї мови. Випускаючий редактор – працівник телебачення, який, керуючись програмою на день, забезпечує трансляцію, контролює мовлення, підтримуючи тісний контакт з ведучими, режисерами, звукорежисерами, технічними групами. 
Виступ у кадрі – одна з найпоширених телевізійних форм, де головною особою є оповідач - безпосередній носій інформації. Це зазвичай державний чи політичний діяч, учений, письменник тощо.
Відеосюжет – інформаційний жанр на телебаченні, коротке повідомлення з викладанням факту.
„Джинса” – неофіційно оплачений матеріал у засобах масової інформації, прихована реклама. Диктор – працівник телебачення, який читає перед мікрофоном і телекамерою підготовлені до ефіру тексти. Його роль більш пасивна, ніж у коментатора або ведучого програми, які, як правило, не тільки читають текст, але й беруть участь у підготовці його до ефіру.
Дикція – манера вимови звуків, складів, слів. Виразна дикція – важлива складова частина майстерності телерепортера, диктора, ведучого телепрограм.
Екшн (від англ. асtiоп – дія) – несподівана дія, яка знята від початку й до кінця в реальному часі. Для журналіста й оператора це величезний успіх.
Інформаційні служби – створені при органах державної влади, інших установах та відомствах інформаційні управління, інформаційно-аналітичні підрозділи, прес-служби, прес-центри, управління і центри громадських зв‘язків, прес-бюро, прес-секретарі та пресаташе, які збирають, аналізують, обробляють та оперативно надають журналістам та ЗМІ інформацію про діяльність цих органів. Таку інформацію журналісти можуть збирати і безпосередньо від цих органів.
Закадровий текст – журналістський текст, що вимовляється за кадром і розповідає про події. Виконує декілька функцій: інформаційну – повідомлення про події; коментар – висловлює авторське відношення; узагальнення – підведення підсумків. Закадровий авторський текст містить також драматичну, психологічну, емоційну функції.
Знімальна група - творча бригада на телебаченні, яка забезпечує знімання фільму, нарису чи репортажу. Для створення телерепортажу ця група включає оператора і журналіста, які виїжджають на позастудійну зйомку.
Інтерв’юер – той, хто бере інтерв‘ю (ставить запитання). Інтерв’ювований – той, хто дає інтерв‘ю (відповідає на запитання).
Інтершум - природний звук кадру або виразний засіб для додаткового підтвердження того, що відбувається в кадрі.
Кадр (від франц. сadr - рама) - зображення частини простору, що міститься в рамці екрана й бачиться в кожний певний момент. Через те, що телевізійна дія має не тільки просторові, але й часові характеристики, поняття „кадр‖ має також на увазі й довжину у часі, тобто, тривалість перебування зображення на екрані. Основу кадру становлять значення й знаки предметного світу, які потрапили в поле зору об‘єктива. Кадрування - визначення меж кадру й вибір формату зображення.
Люфт (від нем. luft - воздух) - включення в сюжет живої картинки з живим звуком без закадрового тексту для досягнення більшої достовірності. Люфт - це швидше забарвлення, атмосфера, він не є основним змістом сюжету.
Лід (від англ. lid – керувати, очолювати, бути попереду) – у телевізійній журналістиці це текст ведучого програми новин, яким анонсується черговий сюжет. Розрізняють декілька видів ліду: лід одного елементу. Використовується в тому випадку, якщо в новині є дуже сильний момент, який слід виділити (все зосереджено на імені, або на підсумку, або на часі події...); лід двох елементів (або „узагальнення‖). Використовується при двох однаково важливих моментах (наприклад, рівна увага і персоні, і дії); лід - „вішалка‖. Практично вичерпує новинний матеріал. Автор „навішує‖, нагромаджує відповіді одразу на всі питання, що часом приводить до хаотичного ліду; лід – негайна ідентифікація. 
Монтаж (від фр. мontage - складання) - у кінематографі та на телебаченні це розстановка кадрів за допомогою технічних засобів у певному порядку, зумовленому творчим задумом журналіста або режисера, змістом телевізійного твору.
Наїзд - плавне наближення в кадрі до об‘єкта, поступове збільшення масштабу його зображення без порушення різкості. Наїзд забезпечується за допомогою трансфокатору (зуму). 
Наплив - монтажний перехід від одного кадру до іншого, коли перше зображення поступово блідне, зникає, а нове щораз яскравіше проступає.
Підведення (лід) – інформація ведучого новинної програми, що передує відеосюжету. Дуже часто складається з одного-двох коротких речень, що дуже стисло повідомляють про те, що відбулося, з подальшою формулою типу: „Подробиці – у репортажі нашого кореспондента‖, або „З місця подій – наш кореспондент‖.
Подія – те, що відбулося або відбувається, явище суспільного або особистого життя; процес зміни взаємин між людьми, який йде енергійно та його чітко видно.
Подієвий репортаж – пов'язаний з певною подією, запланованою або спонтанною. Репортер на знімальному майданчику йде за подією, фіксує та аналізує ії перебіг. Як правило, це оперативні, а буває ще й екстремальні новини.
Тематичний репортаж – поглиблене вивчення теми оперативного сюжету або висвітлення відомої теми, яка набула нової актуальності у зв‘язку з новими обставинами або подіями. 
Художній репортаж – авторська розповідь про події мистецького, культурного або літературного життя; має певні ознаки нарису в зображальному матеріалі та закадровому тексті. Проблемний репортаж – висвітлення події через проблему, яка виникла завдяки чи в наслідок події, такий 14 репортаж наближений до аналітичних жанрів тележурналістики, тому що показує причини і наслідки події, встановлює зв'язок між ними, передбачає журналістський аналіз усіх цих компонентів. 
Спеціальний репортаж – відгук на значущу подію будь-якої сфери суспільного життя, потребує від репортера публіцистичного підходу, має дещо більший хронометраж, ніж двохвилиний новинний сюжет, часто виноситься за рамки випуску новин і демонструється в ефірі одразу після закінчення новинної програми, а в інформаційному випуску надається анонс цього спецрепортажу. Спеціальний репортаж і проблемний репортаж можуть бути і окремими передачами, які будуються за законами репортажного жанру. Такі передачі готують досвідчені репортери, які створили собі ім'я, завоювали повагу глядачів та їх довіру плідною роботою. Як вдалий приклад можна навести передачі репортажних жанрів військового журналіста Андрія Цаплієнка (працював раніше на телеканалі  телеканалі „Інтер" тепер на телеканалі «1+1») також варта уваги спеціальна кореспондентка ТСН Наталя Нагорна. У цих репортерів є чому навчитися.
Прес-реліз (від англ. press-release – випуск для преси) – засіб паблік рилейшнз, що є бюлетенем, 71 призначеним для газет, журналів, радіо- і телередакцій, з яких вони можуть узяти інформацію, що їх цікавить. 
Прес-конференція – інформаційне зібрання журналістів, на якому вони ставлять питання особі чи персонам, що проводять прес-конференцію. Зазвичай пресконференція відбувається у випадках, коли суспільна значуща новина або окрема відома особа, безпосередньо пов'язана з цією новиною, бажають дати свої коментарі, які були б цікаві і важливі для громадськості.
Перебивання - допоміжні кадри, зняті на місці події, що дозволяють при монтуванні стиснути час події й зберігати неперервність дії.
Склейка - місце поєднання двох кадрів відеоматеріалу під час здійснення процесу монтажу. Термін дістався телебаченню у спадок від кіно - частини кіноплівки склеювали певною рідиною.
Репортер – найпопулярніша й найбагатогранніша з журналістських професій. Репортерська робота - основа журналістики, без кореспондентських матеріалів, що відображають реальне життя, засоби масової інформації були б набором архівно-документальних і рекреативних матеріалів. Переважна більшість репортерів працює з оперативною інформацією, а також регулярно займається журналістськими розслідуваннями, підготовкою спеціальних репортажів. Професійну майстерність репортера можна звести до чотирьох вимог: 1) зуміти опинитися в потрібний час у потрібному місці, зуміти (у багатьох випадках – навіть без погодження з редакцією) оцінити суспільну значущість події й ухвалити рішення про підготовку матеріалу або про відмову від нього; 2) швидко продумати можливу структуру й композицію репортажу, виходячи з цього вибрати та зафіксувати 78 необхідний відеоматеріал, записати потрібні інтерв‘ю; 3) зібрати необхідну інформацію про подію, оцінити ступінь необхідних подробиць і підготувати текст; 4) організувати швидку передачу матеріалу в редакцію.
Синхрон (від дав.-грецьк. σσντρόνος – одночасний) - звуковий фрагмент, знятий одночасно із зображенням, найчастіше інтерв‘ю кого-небудь. Назва „синхрон‖ походить від того факту, що в телевізійному інтерв‘ю звук 80 і відеоряд повинні бути синхронні щодо один одного (глядач не тільки слухає, він ще й бачить артикуляцію губ мовця).
Стенд-ап (від англ. stand up – стойка) – телевізійний (перш за все репортажний) прийом. Стенд-ап – це текст кореспондента в кадрі. Використовується для підтвердження того, що репортер працював на місці події. Доказ присутності необхідний, оскільки є найбільш ефективним засобом примусити глядача повірити в достовірність цієї інформації. Найбільш доречними для застосування стендапів є ситуації: кореспондент або редакція в цілому мають власну точку зору на те, що відбувається, або якусь особливу інформацію, однак відсутній відеоряд для того, щоб її проілюструвати; якщо необхідно пов‘язати між собою епізоди, місця подій тощо; для фіксації присутності кореспондента. У цьому випадку першочергового значення набуває задній план стендапа, на фоні якого знаходиться журналіст; для викладу контексту події, її передісторії. Навіть за наявності відповідного матеріалу пряме звернення до глядача іноді буває ефективнішим; стендап незамінний для того, щоб проаналізувати ситуацію або висловити свій (редакційний, кореспондентський) прогноз щодо прийдешнього розвитку подій; для наочної демонстрації будь-якої дії.

Слаглайн (від англ. slug – строка, line – ліния) - обов'язковий елемент новини. Слаг – це комбінація слів або цифр, що з'являється першою строчкою будь-якого повідомлення, поміщеного на стрічку. Слаглайн зазвичай містить від трьох до п'яти слів, що найбільш ємко характеризують ситуацію. Слаг є індивідуальним ідентифікатором новини, протягом 24-годинного періоду не повинні з'являтися два повідомлення з однаковими слаглайнами. Слаглайни призначені для спрощення пошуку новин на стрічках або в базі даних і використовуються останні 50-60 років. Після назви країни в слаглайні вказують іменники, що характеризують події, наприклад: Ірландія-повстанці-вибух.
Сюжет (від франц. sujet – предмет) – в художньому творі (літературі, драматургії, кіно,телемистецтві) – розповідь про події, що відбуваються. Сюжет - основа форми твору. В телевізійній журналістиці – осмислена журналістом фабула, конфлікт, розвинений у подіях і характерах.
Оператор – фахівець, що здійснює зйомку за допомогою кіно-, теле- або відеокамери.
Хедлайн (від англ. headline – головний рядок) – синонім заголовка або фрагмента заголовка, частіше – позначення ліда, що підсумовує та одночасно виконує функції заголовного рядка. Заголовок має бути не більше 50-70 знаків.
Шеф-редактор – головний редактор телеканалу, творчого об‘єднання на телебаченні тощо.

